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CONVENTION DE BERNE

pour la Protection des (Euvres

signés, aprés présentation de leurs am_i pouvoirs,
bonne et due forme, sont convenus

BERNE CONVENTION

for the TSZ.::: i __:,;:.v\

Brussels on the vm;r June 1948.

Australia, Austria, Belgium, Brazil, Canada,
Czechoslovakia, mark, Finland, France,
Greece, Hungary, Iecland, India, Ireland, Italy,
Lebanon, Liechtenstein, Luxembourg, Monaco,
Moroeco, New Zealand, tho Netherlands, Norway,

I, Spain, Sweden,
he Union of South
nited Kingdom of Great Britain
and, Vatican City and

ully animated by the desire to
ce and uniform a manner
mv: of authors over their lit-

he 9th September 1886,
o 4th May 1896, revised
at Berlin on the 13th November 1908, completed
at Berne on the 20th March 1914 and revised at
Rome on the 2nd June 1928,

[

tiaries, having E&s:& their full powers, recog-
nised as in good and due form, have agreed as
follows :
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ARTICLE 1

ArTICLE 1™

s to which this Convontion
« Union for the protection of
hts of authors over their literary and

Ia présentc
Union pour

i auteurs sur lours
csuvres littéraires et artistiques.

ARTICLE 2

Les termes « ceuvres littéraires ot artis-

pamphlets and other wr
es, sormons and other works of the same nature;
dramatic or i ical worka; oh

phic works and entertainments in dumb show,
form of which is fixed in writing or

cinematographic works and works pro-
duced by a prooess analogous to cinematography ;
works of drawing, painting, architecture, sculp-
ture, g and li ; ph

works and works produced by a process analogous
to photography; worka of applied art; illustra-
tions, geograpl charts, plans, sketches and
plastio works to geography, topography,
architecture or science.

; les muvres des arts
les certes géographi-

a topographic, & P'ar-

me des ceuvres origi- (2) T di

its de l'auteur de of music and other alterations of a literary or
ions, adaptations,  artistic work shall be protected as original works
ue et autres transforma- i ) the rights of the author of
artistique, 1 est
ons des Pays de
tection & accorder
afficiels d’ordre légis-
iaire.

raires ou artis-
ot i

position des matidre,
sont pro-

qui, par le

of the authors in res) mch of the worka
forming part of such collections.
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(4) Les ceuvres mentionnées ci-dessus jouis-
sent de la protection dans tous les Pays de
Union. Cette protection s'exerce su profit de
Pauteur et de ses uyants droit.

(5) 1 est réservé anx législations des Pays

les

sodéles dans le Pays d'origine,
il ne peu réclamé dans loa autres Pays de
'Union que la protection sccordée aux dessins ot
modéles dans ces Pays.

ARTICLE 2bis

(1) Est réscrvée aux législations dos Pays
de I'Union la faculté d’excluro partiellement ou
totalement de la protection prévue & Iarticle
précédent les discours politiques et les discours
pronancés dans les débats judiciaires.

(2) st réservéc également aux législations
e PUnion la faculté de statuer sur les
conditions dans lesquelles les conférences, allo-
cutions, sermons et autres c:uvres de méme
nature pourront étre reproduits par la presse.

Yauteur seul aura lo droit de
ses ceuvres mentionnées aux

(3) Toutef
réunir en_recu
alinéas précédents.

ARTICLE 3

(suppritmé)

(4) The works mentioned in this Articlo shall
enjoy protection in all countries of the Union.
This protection shall aperate for the benefit of
the author and his legal reprosentatives and
asaignoos.

(8) Tt shall be a matter for legislation in
the countries of the Union to determine the
extent of the application of their laws to works
of applied art and industrial designs and models,
as well as the conditions under which such works,
designs and models shall be protected. Works
protected in the country of origin solely as
designs and models shall be entitled in other
countries of the Union only to such protection
as shall be accorded to dusigns and models in
such countries,

ArtiCLE 2bis

(1) It shall be a matter for legislation in
the countrios of the Union to exclude wholly or
in part from the protection afiorded by the
preceding Article political specches and speeches
delivered in the course of logal proceedings.

(2) Tt shall also be a matter for legislation
in the countries of the Union to determine the
conditions under which lectures, addrosses,
sermons and other works of the same nature may
be reproduced by the pross.

(3) Nevertheless, the author alone shall have

the right of making a collection of his worka
mentioned in the above paragraphs.

ARTICLE 3
(omitted)
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ARTICLE 4

uteurs ressortissant & Pun des Pays

ur la premisre
droita que les
ment ou accor-
, ninsi que des

Convention.

(2) La jouissance et Pexercice de cos droits
ne sont subordonnés & sucune formalité; cette

A l'auteur pour sauvegarder ses droits se réglent
exclusivement d'aprés la législation du Pays od
la protection est réclaméc.

islation accorde la durée de protection
la moins longue; pour les ceuvres publiées simul-

dlorigine. Est considérée c
tanément dans plusieurs Pa;
paru dans deux ou pl
jomrs de sa premiére

ARTICLE 4

(1) Authors who are nationsls of any of the
countrios of the Uni j countries
other than the countr;

first, pub-
, the rights which
© laws do now or may hereafter
nationals, as well as the rights spe-
Ciully granted by this Convention,

(2) The enjoyment and the exercise of these

of the existence of protecti
origin of the work. Consequ
provisions of this Conventio

to the author to protoct 5
governed exclusively by the luws of the country
where protection is claimed

(3) The country of origin shall be considered
to be, in the case of published works, the country
of first publication, even in the caso of works

works published simultan-
untries of the Union which
of protection, the country
on grants the shortest term
of protection. In the case of works published
simultancously in a country outside the Union
and in a country of the Union, the latter country
shall be considered exclusively as the country of
origin. A work shall be considered as having
been published simultaneously in several countries
which has been published in two or more coun-
tries within thirty days of its first publication.

(4) For the purposes of Articles 4, 5 and 6,
“* published works " shall be understood to be
worka copies of which have been issued and made
available in sufficient guantities to the public,

F SRR KE Y CRYCHEEYT R LHE
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(2) Néanmoins, lorsqu'un Pays étranger &
I'Union ne protége pas d'une maniére suffisante

teurs sont, au mome:
de ces wuvres, re:
ne sont pas domic

s le Pays de la premidre p

ue of

) Aucune restriction, é

of the Union which restriot
t in accordance with this
ice thereof to the Govern-

declaration specifying the countries in regard to
which ion is restricted, and the restri

to which rights of authors who are nationals of
those countries are subjected. The Government
of the Swiss Confederation shall immediately
communicate this deelaration o all the countries
of the Union.

ARTICLE 6bis

ARTICLE 6bis

roits patrimo-

wos

honour o

A son
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slation du Pays ol la protection

ArticLE 7

la durée fixée dans le Pays d'origine de Peuvre.

(4) Pour les wuves snonymes ou pseudo-
nymes, la durée de la protection est fixée & cin-

he preceding para-
, be maintained, at
copyright, and shall
ar institutions

untry whero
protection is

ARTICLE 7

(1) The term of pr
Convention shall be the
fifty years after his dea

grauted by this
of the author and

protection is claimed, by
torm fixed in the country of origin of the work.

photographie works,
& process snalogous
graphy, and in the case of works of applied art,
the term of protection shall be governed by the
law of the country where protection is claimed,
but shall not exceed the term fixed in the country
of origin of the work,

() In the case of anonymous and pseudo-
nymous works the term of protection shall be
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quante ans i e
fois, quand lo pse
ne lnisse aucun d

(RN

paragraph (1).

(8) In the case of posthumous works which
do not fall within the catcgories of works included

t autres ayants droit de Pauteur
prend fin cinquante ans aprés la mort de 'auteur.
() Le délai de protection postéricur & la

-dessus commencent & courir
ort ou de la publication, mais

ARTICLE This

La durée du droi
commun aux colla
culée d’aprés la dat
vivant des collaborateurs.

appurtenant en
ne euvre est cal-
la mort du dernier sur-

AnticLe §

Les autcurs d'eeuvres littéraires et artisti-
nte Convention jouis-
durée de leurs droits sur
droit exclusif de faire ou
on de leurs ceuvres.

@autoriser In trad

ARTICLE 9

in hs (3) and (4) the term of the protect-
ion afforded to the heirs and the legal ropresenta-
tives and assignoea of the author shall end at the
expiry of fifty years after the death of the author.

(8) The term of protection subsequent to
the death of the author and the terms provided

shall always be deemed to bey the lst Jan-
uary of tho yoar following the event which gives
rise to them.

In the casc of a work
the term of protection sh
the date of the death of the last surviving author.

ARTICLE 8

Authors of :.EwQ and urtistic works vE

e right of
lation of th

protection of their rig iginal works.

ArncLe 9
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d te

ée. Toutefois, la
irement._indiquée;
n est déterminée

N o
jation du  Pays ot la protection est

mations de presse,

ArticLE 10

te Convention
u jour ou aux
simples infor-

items of news.

ion sont licites
journaux et re-
forme de revues

thereon.

of one of the
not be reproduced




